
Псаломъ  140 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Pал0мъ дв7ду (въ Евр. Пёснь дв7дова). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей псаломъ одного содержанія съ предыдущимъ. Святый Златоустъ замѣчаетъ, что онъ по уставу 
отцевъ обыкновенно читанъ былъ на вечерни, такъ какъ псаломъ 62 обыкновенно читается на утрени. 
Итакъ оба содержатъ теплую молитву къ Богу: но оный утренній прогоняетъ тьму нощную, и озаряетъ 
насъ солнечными лучами,  а  сей вечерній очищаетъ скверну  грѣховъ,  содѣянныхъ днемъ,  дабы могли мы 
спокойнымъ сномъ наслаждаться ночью. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) ГDи воззвaхъ къ тебЁ, ўслhши мS: вонми 2 глaсу молeніz моегw2, внегдA воззвaти ми2 къ 
тебЁ. 
Изъ  сего  начала  явствуетъ,  что  Давидъ  немаловажному  искушенію  подверженъ  былъ,  когда 

такъ молился: ибо одни и тѣ же слова многократно повторяя, сильно настоитъ, требуя помощи. И 
хотя  не  можно  утвердительно  сказать,  въ  какое  время  сложилъ  онъ  сей  псаломъ;  но  можно 
догадываться,  что написалъ его  во  время тяжкихъ  гоненій, претерпѣнныхъ отъ Саула. Впрочемъ, 
примѣромъ  своимъ  научаетъ  насъ  прямо  прибѣгать  съ  молитвою  къ  Богу,  и  не  искать 
постороннихъ помощей, какъ дѣлаютъ мірскіе люди, оставляя долгъ молитвы. Давидъ взываетъ къ 
Богу, а мірскіе люди, прежде нежели возопіютъ къ Нему, призываютъ небо, землю, людей, счастіе 
и всѣ свои мечты: а хотя иногда и возносятъ гласы свои къ Богу, но негодуютъ и ропщутъ, такъ что 
болѣе воютъ, нежели молятся. 

2) Да и3спрaвитсz моли1тва моS ћкw кади 1ло пред8 тоб0ю, воздэsніе рукY моє1ю (ћкw) жeртва 
вечeрнzz. 
Здѣсь  объясняетъ,  чего  у  Бога  проситъ,  и  въ  чемъ  услышанъ  быть  желаетъ.  Во  первыхъ  по 

порядку  проситъ,  дабы  Богъ  помогъ  ему  въ  молитвѣ.  Ибо  какъ  Апостолъ  говоритъ:  о  чесомъ 
помолимся, якоже подобаетъ, не вѣмы, но самъ Духъ ходатайствуетъ о насъ, и способствуетъ намъ въ 
немощехъ  нашихъ  (Рим.  8,  26);  тако  и  Давидъ  того  же  проситъ,  дабы  Господь  содѣйствіемъ 
благодати  Своея  помогъ  ему  богоугодно  молиться.  Качества  богоугодныя  молитвы  объясняетъ 
подобіемъ ѳѵміама, приносимаго во храмѣ по повелѣнію Божію по утру и въ вечеру  (Исхода 30). 
Воздѣяніе рукъ (Псал. 133, 2) означаетъ ту же молитву; ибо Іудеи обыкновенно молилися, воздѣвая 
руки  къ  небу,  какъ  и  мы  также  молимся  (1  Тим.  2,  8).  Подъ  именемъ —  жертвы  вечернія — 
разумѣется приношеніе ѳѵміама, которое бывало въ вечеру, какъ сказано выше.  

3) Положи 2 гDи хранeніе ўстHмъ мои6мъ, и3 двeрь њграждeніz њ ўстнaхъ мои1хъ. 
Сіе  есть  второе  прошеніе,  которымъ  умоляетъ  Бога,  дабы  далъ  ему  даръ  благоразумно 

говорить, и молчать въ надлежащее время: ибо кто не согрѣшаетъ въ словѣ, сей совершенъ мужъ (Іак. 
3, 2). И есть  время  глаголати,  и  время молчати  (Екклес. 3, 7). А дабы краснѣе  выразить мысль  сію, 
Пророкъ  беретъ  метафору  отъ  храненія  вратъ  градскихъ  или  домашнихъ,  гдѣ  двѣ  вещи 
необходимо  нужны,  а  именно,  дверникъ  и  дверь;  ибо  дверь  безъ  дверника  или  всегда  будетъ 
отверста,  или  всегда  заключена. Но и  дверникъ  безъ  двери не можетъ  охранить  врага,  ежели  не 
будетъ  стоять на  стражѣ, и  смотрѣть,  дабы кто не  вошелъ, или не  вышелъ противъ его  воли. Но 
когда въ домѣ и дверь есть, и дверникъ, тогда всѣ находятся въ безопасности. Сего ради глаголетъ: 
положи  Господи  храненіе  устомъ  моимъ.  Аки  бы  сказалъ:  Господи!  уста  мои  подобны  вратамъ, 
откуду выходятъ слова, а чрезъ слова выходятъ мысли и дѣла; сего ради прошу: положи храненіе, то 
есть, дверника, который бы прилежно хранилъ врата. А понеже одинъ дверникъ съ трудомъ мо‐
жетъ охранить сіи врата:  сего ради прошу: приложи дверь огражденія о устнахъ моихъ. Дверникъ и 
дверь означаетъ два дара Духа Святаго,  одинъ  со  стороны разума,  дабы человѣкъ  зналъ,  когда,  и 



какъ, и что говорить, или молчать долженъ: другой со стороны воли, дабы смѣло говорилъ то, что 
должно, и молчалъ, чего говорить не должно, которые дары у Пророка Исаіи нарицаются Духомъ 
совѣта и крѣпости (Гл. 11, 2). 

4) Не ўклони2 сeрдце моE въ словесA лукaвствіz, непщевaти вины 2 њ грэсёхъ, съ челwвBки дёлающими 
беззак0ніе: и3 не сочтyсz со и3збрaнными и4хъ. 
Сіе есть третіе прошеніе, сила котораго состоитъ въ томъ, что хотя бы мы и всю осторожность 

употребили, но слабость человѣческая дѣлаетъ то, что и праведный седмижды падаетъ въ день, и 
всѣ  мы  согрѣшаемъ  много:  сего  ради  потребна  Божія  помощь,  чтобы  мы  въ  грѣхахъ  нашихъ 
признавалися,  дабы  извиняя  ихъ,  и  мняся  быть  здравыми,  не  явилися  неисцѣльными  предъ 
Врачемъ небеснымъ. И въ семъ‐то разумѣ Пророкъ глаголетъ, моляся: не уклони сердце мое въ словеса 
лукавствія, непщевати вины о грѣсѣхъ. То есть, не попусти, чтобъ я согрѣшая, подумалъ сердцемъ 
моимъ  солгать или притвориться предъ Тобою,  чтобъ извинить  грѣхи мои подъ  какимъ нибудь 
благовиднымъ  предлогомъ,  сего  прошу  того  ради,  да  не  буду  подобенъ  врагамъ  моимъ, 
дѣлающимъ  беззаконіе.  Слѣдующія  за  симъ  слова: и  не  сочтуся  со  избранными  ихъ —  содержатъ 
четвертое прошеніе,  въ которомъ Давидъ умоляетъ Бога, дабы предохранилъ его отъ сообщества 
нечестивыхъ,  коль  бы  они  превосходны  и  почтенны  ни  были;  ибо  многіе  сохранили  бы  свою 
невинность,  ежели  бы  не  попали  на  развратныхъ  друзей  и  сверстниковъ.  Въ  Еврейскомъ  текстѣ 
слова  сіи  читаются  такъ:  и  да  не  ямъ  отъ  сластолюбія  ихъ.  И  зѣло  прилично:  ибо  обращеніе  съ 
порочными людьми хотя всегда вредно, но никогда больше не вредитъ, какъ при сластолюбивыхъ 
пиршествахъ. 

5) Накaжетъ мS прaведникъ ми1лостію и3 њбличи 1тъ мS, є3лeй же грёшнагw да не намaститъ главы 2 
моеS: ћкw є3щE и3 моли1тва моS во благоволeніихъ и4хъ. 
Сіе есть пятое прошеніе, въ которомъ Давидъ умоляетъ Бога, дабы Онъ по милости Своей далъ 

ему друзей такихъ, которые бы изъ любви къ нему могли увѣщевать и исправлять его, а не такихъ, 
которые  бы  льстя  ложными  похвалами,  обманывали  его.  Сіе  благодѣяніе  Божіе  есть  одно  изъ 
величайшихъ,  когда по милости Его  находимъ  такихъ  друзей,  которые  говорятъ  намъ правду,  и 
когда  мы  охотно  ихъ  слушаемъ,  и  за  то  сердечно  благодаримъ:  ибо  у  мірскихъ  людей,  не 
пріявшихъ  сего  Божія  дара,  услуга  друзей  раждаетъ,  а  правда  глаза  колетъ.  Елей  грѣшнаго,  о 
которомъ  Давидъ  упоминаетъ  здѣсь,  и  которымъ  съ  пріятностію  и  удовольствіемъ  намащается 
глава,  означаетъ  сладкорѣчіе  льстеца,  который  обыкновенно  грѣхи  смягчаетъ,  или  извиняетъ,  да 
еще  подъ  нѣкоторымъ  благовиднымъ  предлогомъ  яко  добродѣтель  хвалами  превозноситъ.  Слѣ‐
дующія  за  симъ  слова:  яко  еще  и молитва моя  во  благоволеніихъ  ихъ —  означаютъ,  что Давидъ  не 
токмо не хощетъ имѣть сообщества съ таковыми людьми, каковы суть льстецы и ласкатели, но и 
будетъ молиться Богу,  дабы избавилъ его отъ  содружества ихъ,  а наипаче отъ  тѣхъ пороковъ,  въ 
которыхъ  они  все  удовольствіе  свое  поставляютъ.  Сіи  слова  въ  Еврейскомъ  текстѣ  читаются 
нѣсколько иначе такъ: яко еще и молитва моя будетъ противу злобъ ихъ. По силѣ словъ сихъ Давидъ 
пророчествуетъ  здѣсь  вообще  о  бѣдственной  кончинѣ  нечестивыхъ,  аки  бы  сказалъ:  хотя 
нечестивые  нынѣ  роскошествуютъ  и  веселятся,  но  я  вскорѣ  буду  оплакивать  ихъ.  Они  еще 
поживутъ мало, но наконецъ поражены будутъ такимъ ужаснымъ ударомъ, который исторгнетъ у 
меня и у всѣхъ сыновъ Божіихъ сожалѣніе.  

6) Пожє1рты бhша при кaмени судіи6 и4хъ (въ Евр. Повeржены бyдутъ на кaменіе судіи6 и4хъ): 
ўслhшатсz глаг0ли мои6, ћкw возмог0ша (въ Евр. и3 ўслhшатъ глаг0лы мо‰, ћкw слaдки сyть). 
Сими словами означаетъ скорую погибель нечестивыхъ,  какъ сказано выше  (ибо прошедшее 

положено  вмѣсто  будущаго):  и  что  тѣ,  которые  стояли  на  самомъ  высочайшемъ  степени 
достоинствъ, низринуты будутъ въ бездну погибели, подобно каменію, поверженному въ море, и 
водами подавляемому,  такъ что и самая память ихъ во вѣки исчезнетъ. И когда сіе приключится 
имъ, тогда воспомянутъ и мои глаголы, которыми я увѣщевалъ ихъ, и которые могли они слышать, 
но не  хотѣли:  и  тогда познаютъ,  коль истинны были  слова мои,  и  коль для нихъ полезны. Подъ 
именемъ — судей — разумѣются  здѣсь  главные предводители нечестивыхъ,  каковъ былъ Саулъ и 



вельможи  его.  Низверженіе  съ  горъ  на  камни  полагается  въ  преносномъ  смыслѣ  для  означенія 
высокихъ степеней достоинствъ, на которыхъ поставлены были, какъ сказано выше. 

7) Ћкw т0лща земли 2 просёдесz на земли2, (тaкw) расточи1шасz кHсти и4хъ при ѓдэ (въ Евр. Ћкоже 
сэкyщіи и3 щелsющіи дровA на земли 2: тaкw разметaютсz кHсти нaши при ќстіи гр0ба). 
По нашему переводу Пророкъ продолжаетъ здѣсь рѣчь о погибели нечестивыхъ, разумѣя подъ 

именемъ толщи твердый грунтъ земли, которую земледѣлецъ, разсѣкая плугомъ, превращаетъ въ 
глыбы,  потомъ  въ  мелкіе  укрухи.  Сему  дѣйствію  уподобляетъ  разрушеніе  костей  нечестивыхъ, 
разсыпающихся  во  гробѣ;  ибо  адомъ  гробы нарицаетъ;  а по  тексту Еврейскому,  говоритъ о  себѣ 
самомъ  и  о  спутникахъ  своихъ,  претерпѣвшихъ  отъ  враговъ  неслыханныя  бѣдствія,  которыхъ 
безчеловѣчіе  и  лютость  увеличиваетъ  болѣе,  нежели  разбойниковъ.  Ибо  сіи  убіеннаго  ими 
человѣка трупъ бросаютъ въ яму цѣлымъ,  а Давидъ  говоритъ,  что враги его лютѣе поступили съ 
нимъ и съ сопутниками его. Ибо прежде нежели бросили во гробъ, хотѣли живыхъ растерзать, и 
кости ихъ  разметать,  какъ  дѣлаютъ  сѣкущіи и щеляющіи  дрова,  или  копающіи  землю,  якоже и 
Павелъ глаголетъ о себѣ: по премногу и паче  силы отяготихомся;  яко не надѣятися намъ и жити  (2 
Кор. 1, 8). 

8) Ћкw къ тебЁ гDи гDи џчи мои2: на тS ўповaхъ, не tими2 дyшу мою 2. 
Ежели  мы  поняли,  что  значитъ  оное  разсѣяніе  костей,  о  которомъ  въ  предыдущемъ  стихѣ 

упомянулъ Давидъ, то и сію молитву въ томъ же разумѣ возьмемъ: ибо вопіетъ къ Богу такъ, какъ 
бы  имѣлъ  члены  растерзанные  на  части.  Отсюду  видимъ,  коль  твердымъ  духомъ  одаренъ  былъ 
Давидъ, когда и при толикомъ множествѣ золъ, подавляющихъ его, не преставалъ обращать очей 
своихъ  къ  Богу.  Таково  бо  есть  свойство  вѣры:  оно  и  растерзанные  члены  собираетъ  во  едино,  и 
душу  спасаетъ  отъ  предстоящія  смерти.  Велико  подлинно  и  преславно  Божіе  чудо —  собрать 
разсѣянныя кости, но сугубо преславнѣе удержать душу въ твердомъ постоянствѣ! 

9) Сохрани 1 мz t сёти, ю4же состaвиша ми2, и3 t собл†знъ дёлающихъ беззак0ніе. 
10) Падyтъ во мрeжу свою 2 грBшницы: є 3ди1нъ є 4смь ѓзъ, д0ндеже прейдY. 
Сими словами объясняетъ, чего ради просилъ спасти душу свою отъ смерти, и говоритъ, что 

боится  сѣтей  и  соблазновъ,  происходящихъ  отъ  худыхъ  примѣровъ  злыхъ  людей.  При  концѣ 
псалма  научаетъ,  что  всѣ  коварные  и  злые  люди  впадутъ  въ  сѣти  свои или,  какъ  въ  Еврейскомъ 
текстѣ изображено, въ сѣти Его, то есть, Бога запинающаго мудрыхъ въ коварствахъ ихъ (1 Кор. 3, 
19). Слѣдующія за симъ слова: единъ есмь азъ, дондеже прейду — Давидъ относитъ не къ себѣ одному, 
но  и  къ  подобнымъ  себѣ,  означая,  что  они  дотолѣ  пребудутъ  благонадежны  на  Бога,  доколѣ 
прейдутъ предѣлы жизни своея. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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